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Allgemeines
Bedienungsanleitung lesen und aufbewahren

Bitte lesen Sie vor der ersten Benutzung des Produkts diese Anleitung 
sorgfältig durch und befolgen Sie die Anweisungen. Insbesondere 
müssen Sie die Sicherheitshinweise für einen sicheren Betrieb 
unbedingt beachten! 

Bitte halten Sie diese Bedienungsanleitung griffbereit und verwahren diese, um 
sie bei einer eventuellen Weitergabe an Dritte dem neuen Eigentümer mitgeben zu 
können. 

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser Bedienungsanleitung, 
auf dem Produkt oder auf der Verpackung verwendet.

 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine 
Gefährdung mit einem mittleren Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete  Produkte erfüllen 
alle anzuwendenden Gemeinschaftsvor schriften 
des Europäischen Wirtschaftsraums (siehe Punkt 
„Konformitätserklärung“).

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Elek trogeräte 
gehören der Schutzklasse III an. Das Produkt wird mit 
Kleinspannung betrieben.

Nur für den Innengebrauch

Gleichstromzeichen
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Lieferumfang/Produktteile
Mit dem von Ihnen erworbenen Produkt erhalten Sie:

 − 4 x LED-Spots
 − Befestigungsmaterial:  4 x Metallplatten mit  Klebepads
 − 3-in-1 Ladekabel
 − Bedienungsanleitung
 − Garantiekarte

Bitte überprüfen Sie vor dem ersten Gebrauch die Vollständigkeit der Lieferung und 
benachrichtigen Sie uns innerhalb von 2 Wochen nach dem Kauf, falls die Lieferung 
nicht komplett sein sollte.

Überprüfen Sie, ob das Gerät einen Transportschaden aufweist. Ist dies der Fall, 
nehmen Sie es nicht in Betrieb, sondern wenden Sie sich an den Kundenservice.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Die LED Spots, im Nachfolgenden „Produkt“ genannt, sind besonders 
anwenderfreundlich konzipiert und einfach zu benutzen.

Das Produkt ermöglicht Ihnen mit Hilfe des integrierten Bewegungsmelders eine 
Beleuchtung von dunklen Bereichen. 

Das Produkt kann ortsunabhängig verwendet werden. Es besteht die Möglichkeit 
das Produkt mit Hilfe des Montagematerials zu befestigen.

Die Benutzung des Produkts sollte nur so erfolgen, wie es in dieser 
Bedienungsanleitung erläutert wird. Jede andere Verwendung gilt als nicht 
bestimmungsgemäß und kann zu Sachschäden oder sogar zu Personenschäden 
führen.

Produkt der Schutzklasse III - entwickelt, um von einer SELV (Separated oder Safety 
Extra Low Voltage) Stromquelle versorgt zu werden.

HINWEIS!

Das Produkt ist nicht für den kommerziellen oder indus triellen Gebrauch bestimmt. 



Übersicht
1 LED-Spot
2 Funktionsschalter
3 USB-C Eingang
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Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

Nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren wegen Erstickungsgefahr und 
verschluckbarer Kleinteile.
Kinder können sich beim Spielen in der Verpackungsfolie verfangen oder 
mitgelieferte Kleinteile verschlucken und ersticken.

 − Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpackungsfolie spielen.
 − Halten Sie Kinder von Kleinteilen fern.
 − Betreiben Sie das Produkt nicht in der Verpackung.

 WARNUNG!

Gefahren durch Akkus!
Wenn Sie Akkus unsachgemäß verwenden, besteht die Gefahr von Explosionen 
oder von Verätzungen durch auslaufende Akkuflüssigkeit.

 − Werfen Sie Akkus nicht ins Feuer. Sie können explodieren oder giftige Dämpfe 
verursachen.

 − Setzen Sie Akkus nicht uneingeschränkter Sonneneinstrahlung und Hitze aus.
 − Entnehmen Sie Akkus aus dem Produkt, sobald sie leer sind oder wenn Sie das 
Produkt für längere Zeit nicht benutzen.

 − Reinigen Sie bei Bedarf vor dem Einlegen der Akkus die Akku- und Gerätekontakte. 
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nach Gebrauch ausgeschaltet wird. Erschöpfte 
Akkus umgehend aus dem Gerät entfernen! Erhöhte Auslaufgefahr.

 − Schließen Sie Akkus nicht kurz. 

 WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
 − Das Produkt enthält einen Akku. Wenn dieser verschluckt wird, kann dies zu 
schweren inneren Verletzungen und sogar zum Tode führen.

 − Bewahren Sie sowohl neue als auch gebrauchte Akkus für Kinder unzugänglich auf.
 − Wenn sich das Akkufach nicht mehr sicher verschließen lässt, verwenden Sie das 
Produkt nicht mehr. Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen für Kinder 
unzugänglich auf.

 − Wenn Sie vermuten, dass ein Akku verschluckt oder auf andere Weise in den 
Körper gelangt ist, suchen Sie umgehend einen Arzt auf.
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 − Fassen Sie ausgelaufene Akkus nicht an. Sollten Sie doch einmal mit 
Akkuflüssigkeit in Kontakt kommen, waschen Sie die betroffene Stelle gründlich 
und mit reichlich klarem Wasser ab. Wenn austretende Akkuflüssigkeit eine 
Hautreaktion hervorruft oder in die Augen gelangt, nehmen Sie zusätzlich 
ärztliche Hilfe in Anspruch.

 WARNUNG!

Akkus müssen vor dem Entsorgen des Produktes herausgenommen und korrekt 
entsorgt werden.

Technische Daten
LED-Spot
Modell: NP-HWP-1
Leuchtmittel: 8 x SMD LEDs
Lichtfarbe: warmweiß (3000 K) 
Eingangsspannung: 5 V ⎓ 470 mA
Akku: 3,7 V ⎓ 1500 mAh Li-Ion
Leistung: max. 1 W
Schutzart: IP20
Schutzklasse: III
Betriebsfrequenz: 2402 MHz
Sendeleistung: -6,9 dBm
Abmessungen: ø ca. 9,5 cm x Höhe: ca. 3,6 cm

Gewicht: ca. 584 g
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Vor der ersten Inbetriebnahme

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Gehen Sie beim Öffnen sehr vorsichtig vor. 

 − Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem scharfen Messer oder anderen 
spitzen Gegenständen öffnen, kann das Produkt schnell beschädigt werden. 
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial. 

 − Verwahren Sie die Verpackung vor dem Zugriff von Kindern sicher auf.

 WARNUNG!

Bei Verschlucken von Kleinteilen oder Spielen mit Verpackungsmaterial besteht 
Erstickungsgefahr!

 − Überprüfen Sie das Produkt auf eventuelle äußerliche Schäden.

Inbetriebnahme
Akku einsetzen oder wechseln 
Öffnen Sie vor der Montage das Akkufach  auf der Rückseite des Produkts, indem Sie 
die beiden Schrauben am Akkufachdeckel lösen.
Achten Sie beim Einlegen des neuen Akkus auf die richtige Polarität (siehe auch 
Beschriftung im Akku fach). Verwenden Sie nur neuwertige Batterien des gleichen 
Typs.
Verschließen Sie das Akkufach anschließend wieder und ziehen Sie dabei die 
Schrauben vorsichtig an. 
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LED-Spots aufladen

 WARNUNG!

Stromschlaggefahr! 
Laden Sie das Produkt 1  nur in trockenen Innenräumen auf. Bevor Sie das 
Produkt 1  das erste Mal verwenden, laden Sie bitte den Akku vollständig auf. Bitte 
benutzen Sie hierzu nur das mitgelieferte 3-in-1 Ladekabel 11 . Das Produkt darf 
während des Ladevorgangs nicht betrieben werden.
 Verbinden Sie das 3-in-1 Ladekabel 11  mit den USB-C Eingängen 3  der LED Spots. 
Mit dem Ladekabel können Sie bis zu 3 LED-Spots gleichzeitig aufladen.
Zum Aufladen das 3-in-1 Ladekabel 11  mit einem passenden USB-C Netzadapter 
(5 V ⎓ 470 mA) verbinden. Dieser ist nicht im Lieferumfang enthalten.
Stecken Sie den USB-C Netzadapter in die Steckdose.
Die Ladezeit beträgt ca. 5 - 7 Stunden. Solange das Produkt noch nicht vollständig 
geladen ist, leuchtet die Ladeindikation 4  rot. Sobald das Produkt vollständig 
geladen ist, leuchtet die Ladeindikation 4  grün.  
Ziehen Sie dann den USB-C Netzadapter aus der Steckdose und trennen Sie die 
Verbindung 3-in-1 Ladekabel / Produkt. 

Montage
Das Produkt verfügt über jeweils 2 Magnetstreifen 8  auf der Rückseite, womit Sie 
diese an jede beliebige magnetische, metallische Fläche befestigen können.
Im Lieferumfang finden Sie zusätzlich eine Metallplatte mit Klebepad 10  je LED Spot, 
um diese an einem Platz Ihrer Wahl befestigen Sie können.
Um den Halt sicher zu stellen, prüfen Sie bei der Platzwahl, ob der Untergrund 
trocken, glatt und fettfrei ist. 
Ziehen Sie die Schutzfolie von dem Klebepad und Sie es an die Metallplatte 10  an.
Bringen Sie nun den LED Spot 1  mit der magnetischen Rückseite 8  auf der 
Metallplatte 10  an.
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Funktion
Nach dem Einsetzen des Akkus und der Montage an die Metallplatte, ist das Produkt 
betriebsbereit.
Zum Ein- und Ausschalten halten Sie die Hand mit geringem Abstand unter das 
Produkt 1 . 
Zum Dimmen halten Sie die Hand für ca. 2 Sekunden direkt unter das Produkt 1 . 
Das Licht wird stufenlos gedimmt. Um die Helligkeit wieder zu erhöhen, wiederholen 
Sie den Vorgang.
Hierbei sind folgende Schalterpostionen zu beachten:

 − Funktionsschalter 2  auf Position „1“:  
Aktiviereung der Einzelsteuerung. So reagiert jeder LED-Spot separat.

 − Funktionsschalter 2  auf Position „2“:  
Gruppensteuerung wird aktiviert. Die LED-Spots sind nun miteinander gekoppelt 
und reagieren gleichzeitig.

 − Funktionsschalter 2  auf Position „OFF“:  
Der LED-Spot wird ausgeschaltet.

 − Das Produkt verfügt über einen Memoryfunktion: Schalten Sie das Produkt nun 
aus und später wieder an, bleibt es bei der zuvor eingestellten Helligkeit.

Bei Störungen
Ein Austausch von einzelnen LEDs ist nicht möglich!
Sollte sich das Produkt nicht wie vorgesehen in Betrieb nehmen lassen, kontaktieren 
Sie bitte die in der Garantiekarte angegebene Serviceadresse. 

 − Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar. Wenn die Lichtquelle ihr Lebens-
dauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

 WARNUNG!

 − Versuchen Sie zu keinem Zeitpunkt, das Produkt selber zu reparieren und/oder zu 
öffnen. Es besteht die Gefahr das Gerät dauerhaft zu beschädigen. 

Wenn eine Reparatur notwendig ist, wenden Sie sich bitte an die in der 
Garantiekarte angegebene Serviceadresse.
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Reinigung und Aufbewahrung 

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäße Reinigung kann das Produkt  beschädigen.

 − Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Bürsten mit Metall- oder 
Nylonborsten sowie keine scharfen oder metallischen Reinigungsgegenstän-
de wie Messer, harte Spachtel und dergleichen. Diese können die Oberflächen 
beschädigen.

 − Reinigen Sie das Produkt nie unter fließendem Wasser.
 − Entfernen Sie vor der Reinigung den Akku aus dem Akkufach.
 − Wischen Sie das Produkt mit einem leicht angefeuchteten Tuch ab.
 − Wischen Sie das Produkt vollständig trocken.
 − Bewahren Sie das Produkt an einem trockenen, vor Hitze geschützten Ort für  
Kinder unzugänglich auf.

Konformitätserklärung 
Hiermit erklärt die Northpoint GmbH, dass das Produkt mit der Modellnummer  
(NP-HWP-1) konform mit den gesetzlich vorgeschriebenen Standards ist. 
Eine vollständige EU-Konformitätserklärung erhalten Sie jederzeit per E-Mail an 
info@northpoint.de unter Nennung der Produktbezeichnung. 
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Umweltgerechte Entsorgung
Verpackung entsorgen

Ihr Produkt befindet sich zum Schutz vor eventuellen Transportschäden 
in einer  Verpackung. Verpackungen sind wieder verwendungsfähig und 
können leicht dem Rohstoffkreislauf wieder zurückgeführt werden. 
Geben Sie Pappe und Karton zum Altpapier, Folien in die 
Wert stoff sammlung.

Produkt entsorgen
Werfen Sie Ihr Gerät nicht in den Hausmüll. Entsprechend Richtlinie 
2012/19/EU ist das Gerät am Ende seiner Lebensdauer einer geordneten 
Entsorgung zuzuführen. Dabei werden im Gerät enthaltene Wertstoffe der 
Wiederverwertung zugeführt und die Belastung der Umwelt vermieden. 
Geben Sie das Altgerät an einer Sammelstelle für Elek troschrott oder einem 
Wertstoffhof ab. Wenden Sie sich für nähere Auskünfte an Ihr örtliches 
Entsorgungs unternehmen oder Ihre kommunale Verwaltung.

Batterien und Akkus dürfen nicht in den Hausmüll! 
Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, alle Batterien und Akkus, 
egal ob sie Schadstoffe* enthalten oder nicht, bei einer Sammelstelle in 
Ihrer Gemeinde/Ihrem Stadtteil oder im Handel abzugeben, damit sie einer 
umweltschonenden Entsorgung zugeführt werden können.
Geben Sie das Produkt vollständig (mit der Batterie) und nur in entladenem 
Zustand an Ihrer Sammelstelle ab!
*gekennzeichnet mit: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei
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Mit QR-Codes schnell und einfach ans Ziel

Egal, ob Sie Produktinformationen, Ersatzteile oder Zubehör benötigen, 
Angaben über Herstellergarantien oder Servicestellen suchen oder sich 
bequem eine Video-Anleitung anschauen möchten, mit unseren QR-Codes 
gelangen Sie kinderleicht ans Ziel.

Was sind QR-Codes?
QR-Codes (QR = Quick Response) sind grafische Codes, die mithilfe einer 
Smartphone-Kamera gelesen werden und beispielsweise einen Link zu einer 
Internetseite oder Kontaktdaten enthalten.

Ihr Vorteil: Kein lästiges Eintippen von Internet-Adressen oder Kontaktdaten!

Und so geht’s
Zum Scannen des QR-Codes benötigen Sie lediglich ein Smartphone, einen 
installierten QR-Code-Reader sowie eine Internet-Verbindung.*

Einen QR-Code-Reader finden Sie in der Regel kostenlos im App Store Ihres 
Smartphones.

Jetzt ausprobieren
Scannen Sie einfach mit Ihrem Smartphone den folgenden QR-Code und erfahren 
Sie mehr über Ihr neu erworbenes Hofer-Produkt.*

Ihr Hofer-Serviceportal
Alle oben genannten Informationen erhalten Sie  
auch im Internet über das Hofer-Serviceportal unter  
www.hofer-service.at.

*Beim Ausführen des QR-Code-Readers können abhängig von Ihrem Tarif Kosten 
für die Internet-Verbindung entstehen.
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Informazioni generali
Leggere e conservare le istruzioni per l‘uso

Si prega di leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare 
il prodotto per la prima volta e di seguire le istruzioni. In particolare, è 
necessario seguire le istruzioni di sicurezza per un funzionamento 
sicuro! 

Si prega di tenere il presente manuale a portata di mano e di conservarlo in un 
luogo sicuro, in modo che possa essere consegnato al nuovo proprietario in caso di 
cessione a terzi. 

Spiegazione dei simboli
Nelle istruzioni per l’uso, sul prodotto stesso o sull’imballaggio sono riportati i 
seguenti simboli e parole di segnalazione.

 AVVERTENZA!
Questo simbolo/parola di segnalazione descrive 
un pericolo di media entità che, se non viene 
evitato, può provocare gravi lesioni o morte.

AVVISO!
Questa dicitura segnaletica indica la possibilità di 
danni materiali.

I prodotti contrassegnati con questo simbolo sono 
conformi a tutte le normative comunitarie applicabili dello 
Spazio economico europeo (vedi punto "Dichiarazione di 
conformità").

Le apparecchiature elettriche contrassegnate con questo 
simbolo appartengono alla classe di protezione III. Il 
prodotto funziona a bassissima tensione.

Solo per uso interno

Simbolo della corrente continua
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Ambito di fornitura/parti di prodotto
Con il prodotto che avete acquistato riceverete:

 − 4 spot a LED
 − Materiale di fissaggio:  4 piastre metalliche con  pad adesivi
 − Cavo di ricarica 3-in-1
 − Istruzioni per l’uso
 − Certificato di garanzia

Si prega di verificare l’integrità della fornitura prima del primo utilizzo e di informarci 
entro 2 settimane dall'acquisto se la fornitura non è completa. 
Verificare che l’apparecchio non sia stato danneggiato durante il trasporto. In tal 
caso, non metterlo in funzione e contattare il servizio clienti.

Uso conforme alla destinazione
Gli spot a LED, di seguito denominati “prodotto” sono stati progettati per essere facili 
da usare e di facile utilizzo.
Il prodotto consente di illuminare le aree buie grazie al rilevatore di movimento 
integrato. 
Il prodotto può essere utilizzato ovunque. È possibile fissare il prodotto utilizzando il 
materiale di montaggio.
L'uso del prodotto deve essere effettuato solo come spiegato nel presente manuale. 
Qualsiasi altro utilizzo è considerato improprio e può causare danni materiali o anche 
lesioni personali.
Prodotto di classe di protezione III - sviluppato per essere alimentato da una fonte di 
alimentazione SELV (Separated or Safety Extra Low Voltage).

AVVISO!

Il prodotto non è destinato ad uso commerciale o industriale. 

Indicazioni di sicurezza

 AVVERTENZA!

Non adatto ai bambini di età inferiore ai 3 anni a causa del rischio di 
soffocamento e della minuteria che può essere ingerita.
I bambini possono rimanere impigliati nella pellicola dell'imballaggio mentre 
giocano o la minuteria in dotazione può essere inghiottita e soffocare.

 − Non consentire ai bambini di giocare con la pellicola dell’imballaggio.
 − Tenere i bambini fuori dalla portata della minuteria.
 − Non azionare il prodotto nella confezione.



Panoramica
1 Spot-LED
2 Interruttore funzione
3 Ingresso USB-C
4 Indicatore di ricarica
5 Coperchio del vano batteria
6 Vano batteria

7 Batteria ricaricabile da 
3,7 V ⎓ 1500 mAh agli ioni di litio

8 Strisce magnetiche
9 Viti
10 Piastra metallica incl. pad adesivo
11 Cavo di ricarica 3-in-1

Panoramica
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 AVVERTENZA!

Pericolo dovuto alle batterie ricaricabili!
Se si utilizzano le batterie ricaricabili in modo improprio, c'è il rischio di 
esplosione o di ustioni dovute alla perdita di liquido della batteria ricaricabile.

 − Non gettare le batterie ricaricabili nel fuoco. Possono esplodere o produrre fumi 
tossici.

 − Non esporre le batterie ricaricabili alla luce solare e al calore senza restrizioni.
 − Rimuovere le batterie ricaricabili dal prodotto non appena sono scariche o se non 
si utilizza il prodotto per un periodo di tempo prolungato.

 − Se necessario, pulire i contatti dell’apparecchio e della batterie prima di inserirle. 
Assicurarsi che il prodotto sia spento dopo l'uso. Rimuovere immediatamente le 
batterie ricaricabili esaurite dal l’apparecchio! Aumento del rischio di perdite!

 − Non cortocircuitare le batterie ricaricabili. 

 AVVERTENZA!

Pericolo di lesioni!
 − Il prodotto contiene una batteria ricaricabile. L'ingerimento di questa batteria può 
provocare gravi lesioni interne e persino la morte.

 − Tenere le batterie, sia nuove che esauste, fuori dalla portata dei bambini.
 − Se il vano batterie non può più essere chiuso saldamente, non utilizzare il prodotto. 
Rimuovere la batteria ricaricabile e tenerla fuori dalla portata dei bambini.

 − Se si sospetta che una batteria ricaricabile sia stata ingerita o introdotta nel corpo 
in altro modo, rivolgersi subito a un medico.

 − Non toccare le batterie che perdono. In caso di contatto con il liquido della batteria, 
lavarsi accuratamente l'area interessata con molta acqua pulita. Se il liquido della 
batteria che fuoriesce provoca una reazione cutanea o entra negli occhi, cercare 
ulteriori cure mediche.

 AVVERTENZA!

Le batterie ricaricabili devono essere rimosse e smaltite correttamente prima di 
smaltire il prodotto.
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Dati tecnici
Spot-LED
Modello: NP-HWP-1
Lampada: 8 LED SMD
Colore della luce: bianco caldo (3000 K) 
Tensione d'ingresso: 5 V ⎓ 470 mA
Batteria ricaricabile: 3,7 V ⎓ 1500 mAh agli ioni di litio
Potenza: max. 1 W
Classe di protezione: IP20
Classe di protezione: III
Frequenza operativa: 2402 MHz

Potenza di trasmissione: -6,9 dBm

Dimensioni: ø circa 9,5 cm, altezza: circa 3,6 cm

Peso: circa 584 g

Prima della messa in servizio iniziale

AVVISO!

Pericolo di danni!
Procedere con molta cautela all‘apertura. 

 − Se si apre l’imballaggio con un coltello affilato o altri oggetti appuntiti senza 
prestare sufficiente attenzione, si rischia di danneggiare subito il prodotto. 
Rimuovere il materiale di imballaggio. 

 − Conservare l'imballaggio lontano dalla portata dei bambini.

 AVVERTENZA!

In caso di ingerimento di piccole parti o di gioco con il materiale di imballaggio 
sussiste il rischio di soffocamento!

 − Controllare che il prodotto non presenti danni esterni.
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Messa in servizio
Inserimento o cambio della batteria ricaricabile 
Prima di installare la batteria, aprire il vano batteria sul retro del prodotto allentando 
le due viti sul coperchio del vano batteria.
Al momento di inserire la nuova batteria, assicurarsi che la polarità sia corretta 
(vedere anche l'etichetta nel vano batteria). Utilizzare solo batterie nuove dello 
stesso tipo.
Richiudere quindi il vano batteria e stringere con cura le viti. 

Ricarica degli spot a LED

 AVVERTENZA!

Pericolo di scarica elettrica! 
Ricaricare il prodotto 1  solo in ambienti interni asciutti. Prima di utilizzare il 
prodotto 1  per la prima volta, si prega di caricare completamente la batteria. 
Utilizzare solo il cavo di ricarica 3-in-1 in dotazione 11 . Il prodotto non deve essere 
utilizzato durante il processo di ricarica.
 Collegare il cavo di ricarica 3-in-1 11  agli ingressi USB-C 3  degli spot a LED. Con il 
cavo di ricarica è possibile caricare contemporaneamente fino a 3 spot a LED.
Per la ricarica, collegare il cavo di ricarica 3-in-1 
 11  a un adattatore di rete USB-C idoneo 
(5 V ⎓ 470 mA). Questo non è incluso nella fornitura.
Inserire l'adattatore di rete USB-C nella presa di corrente.
Il tempo di ricarica è di circa 5 - 7 ore. Sino a quando il prodotto non è ancora 
completamente carico, l'indicatore di carica si illumina 4  in rosso. Non appena il 
prodotto è completamente carico, l'indicatore di ricarica si illumina 4  in verde.  
Quindi staccare l'adattatore di rete USB-C dalla presa e scollegare il cavo di ricarica 
3-in1/prodotto. 

Montaggio
Il prodotto è dotato di 2 strisce magnetiche sul retro,  8  che consentono di 
attaccarlo a qualsiasi superficie magnetica e metallica.
La fornitura comprende anche una piastra metallica con un pad adesivo 10  per 
ciascun spot a LED, in modo da poterlo fissare in un punto a scelta.
Per garantire una presa sicura, verificare che la superficie sia asciutta, liscia e priva di 
grasso quando al momento di scegliere la posizione. 
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Rimuovere la pellicola protettiva dal pad adesivo e fissarlo alla piastra metallica. 10  
an.
A questo punto, fissare lo spot a LED  1  con il retro magnetico  8  alla piastra 
metallica 10  .

Funzione
Dopo aver inserito la batteria ricaricabile e averla fissata alla piastra metallica, il 
prodotto è pronto ad entrare in funzione.
Per accendere e spegnere il prodotto, tenere la mano a breve distanza sotto il 
prodotto 1 . 
Per il dimmeraggio, tenere la mano direttamente sotto il prodotto per circa 2 secondi 

1 . La luce viene dimmerata in modo continuo. Per aumentare nuovamente la 
luminosità, ripetere l'operazione.
Tenere presente le seguenti posizioni degli interruttori:

 − Interruttore di funzione 2  in posizione “1”:  
attivazione del controllo individuale. Ogni spot a LED reagisce separatamente.

 − Interruttore di funzione 2  in posizione “2”:  
Viene attivato il controllo di gruppo. Gli spot a LED sono ora collegati tra loro e rea-
giscono simultaneamente.

 − Interruttore di funzione 2  in posizione “OFF”:  
Lo spot a LED è spento.

 − Il prodotto è dotato di una funzione memory: se si spegne il prodotto ora e lo si ri-
accende in seguito, la luminosità rimarrà quella impostata in precedenza.

In caso di guasti
Non è possibile sostituire i singoli LED!
Se il prodotto non può essere messo in funzione come previsto, si prega di contattare 
l'indirizzo del centro di assistenza indicato nel certificato di garanzia. 

 − La sorgente luminosa di questa lampada non può essere sostituita. Quando la 
sorgente luminosa ha raggiunto la fine del suo ciclo di vita, l'intera lampada deve 
essere sostituita.

 AVVERTENZA!

 − Non tentare mai di riparare e/o aprire il prodotto da soli in qualsiasi momento. C'è il 
rischio di danni permanenti all’apparecchio. 

Se è necessaria una riparazione, si prega di contattare l'indirizzo del centro di 
assistenza indicato sul certificato di garanzia.
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Pulizia e conservazione 

AVVISO!

Pericolo di danni!
Una pulizia impropria può danneggiare il prodotto.

 − Non utilizzare detergenti aggressivi, spazzole con setole in metallo o in nylon o 
utensili per pulizia taglienti o metallici, quali coltelli, raschietti rigidi e simili. Essi po-
trebbero danneggiare le superfici.

 − Non pulire mai il prodotto sotto l'acqua corrente.
 − Prima di procedere alla pulizia, rimuovere la batteria ricaricabile dall'apposito 
vano.

 − Pulire la telecamera con un panno leggermente inumidito.
 − Asciugare completamente il prodotto.
 − Conservare il prodotto in un luogo asciutto, protetto dal calore e fuori dalla portata 
dei bambini.
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Dichiarazione di conformità 
Northpoint GmbH dichiara con la presente che il prodotto con il numero di modello 
(NP-HWP-1) è conforme alle norme di leggi prescritte. 
In ogni momento, indicando il nome del prodotto, il cliente potrà ricevere una  
Dichiarazione di conformità completa richiedendola per e-mail a 
info@northpoint.de. 
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Smaltimento nel rispetto dell àmbiente
Smaltimento della confezione

Il prodotto è contenuto in una confezione a protezione 
da eventuali danni da trasporto. Le confezioni sono 
riciclabili e possono essere facilmente conferite al 
circuito delle materie prime. Il cartone e la carta 
devono essere conferiti con la carta da riciclare, le 
pellicole nella raccolta apposita.

Smaltimento dell'apparecchio
(Applicazione nell’Unione Europea e in altri Stati europei con sistemi per 
la raccolta differenziata dei materiali) Gli apparecchi non utilizzabili non 
devono essere smaltiti con i rifiuti domestici!
Quando gli spot luminosi LED non possono più essere utilizzati, ogni 
consumatore ha l'obbligo per legge di conferire gli apparecchi 
separatamente dai rifiuti domestici, per es. presso il centro di raccolta 
del proprio comune o del quartiere. In questo modo si assicura un 
riciclaggio conforme delle apparecchiature obsolete evitando effetti 
negativi sull'ambiente. Per questo motivo gli apparecchi elettrici sono 
contrassegnati con il simbolo qui riprodotto. 

Non smaltire le batterie e gli accumulatori con i rifiuti domestici!  
Come consumatore lei ha l'obbligo per legge di conferire tutte le batterie 
e gli accumulatori, indipendentemente dal fatto che contengano sostanze 
dannose* o meno, presso il centro di raccolta del suo comune o del suo 
quartiere oppure presso un rivenditore per consentirne uno smaltimento 
conforme ed ecologico. 
* indicato con: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo 
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Arrivare all’obiettivo in modo veloce e semplice 
grazie ai codici QR

Non importa se siete alla ricerca di informazioni relative a prodotti, pezzi di 
ricambio o accessori, se cercate garanzie dei produttori o centri di assistenza o 
se desiderate vedere comodamente un video-tutorial  grazie ai nostri codici QR 
riuscirete ad arrivare in modo semplicissimo al vostro obiettivo.

Cosa sono i codici QR?
I codici QR (QR = Quick Response) sono codici grafici acquisibili mediante la 
fotocamera di uno smartphone e che contengono per esempio un link ad un sito 
internet o dati di contatto.

Il vostro vantaggio: non si necessita più di dover digitare faticosamente indirizzi 
internet o dati di contatto!

Ecco come si fa
Per poter acquisire il codice QR si necessita semplicemente di uno smartphone, aver 
installato un software che legga i codici QR e di un collegamento internet.*

Software che leggono i codici QR sono disponibili nello App Store del vostro 
smartphone e in genere sono gratuiti.

Provate ora
Basta acquisire con il vostro smartphone il seguente codice QR per ottenere ulteriori 
informazioni relative al vostro prodotto Hofer.*

Il vostro portale di assistenza Hofer
Tutte le suddette informazioni sono disponibili anche in internet  
nel portale di assistenza Hofer all’indirizzo www.aldi-service.it.

*Eseguendo il lettore di codici QR potrebbero generarsi costi a 
seconda della tariffa scelta con il vostro operatore mobile a seguito 
del collegamento ad internet.
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Általános információk
Olvassa el és őrizze meg a használati útmutatót

A termék használata előtt gondosan olvassa el ezt az útmutatót és tartsa 
be a benne lévő útmutatásokat. A biztonságos üzemeltetés érdekében 
különösen a biztonsági útmutatásokat kell betartani! 
Kérjük, tartsa kéznél ezt a használati útmutatót, és őrizze biztonságos 

helyen arra az esetre, hogy ha a készüléket harmadik személynek adja tovább, akkor 
ezzel együtt át tudja adni ezt is az új tulajdonosnak. 

Jelmagyarázat
Ebben a használati útmutatóban, a terméken vagy a csomagoláson a következő 
szimbólumok és jelzőszavak találhatók meg.

 FIGYELMEZTETÉS!
Ez a szimbólum/jelzőszó közepes szintű 
kockázattal járó veszélyt jelez és ha nem kerüli el 
ezt, az súlyos, vagy akár halálos sérüléssel járhat.

ÚTMUTATÁS!
Ez a jelzőszó a lehetséges anyagi károkra 
figyelmeztet.

Az ezzel a szimbólummal jelölt termékek megfelelnek az 
Európai Gazdasági Körzet összes alkalmazandó előírásának 
(lásd a „Megfelelőségi nyilatkozat” pontban).

Az ezzel a szimbólummal jelölt elektromos készülékek a 
III. védelmi osztályba tartoznak. A termék kisfeszültséggel 
üzemel.

Csak beltéri használatra alkalmas

Egyenáram jelölése
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Csomag tartalma/termékalkatrészek
A megvásárolt termékkel Ön az alábbiak birtokába jutott:

 − 4 x LED spotlámpa
 − Rögzítőanyag:  4 x fémlemez  ragasztópárnákkal
 − 3 az 1-ben töltőkábel
 − Kezelési útmutató
 − Garanciajegy

Kérjük, hogy az első használat előtt ellenőrizze a doboz hiánytalanságát, és 
amennyiben hiányos a tartalma, a vásárlás napjától számított 2 héten belül 
értesítsen minket erről. 
Ellenőrizze, hogy a készülék nem sérült-e meg a szállítás során. Ha ez a helyzet, 
akkor ne helyezze üzembe, hanem vegye fel a kapcsolatot az ügyfélszolgálattal.

Rendeltetésszerű használat
A LED spotlámpát (a továbbiakban: „termék”) úgy tervezték, hogy különösen 
felhasználóbarát és könnyen kezelhető legyen.
A termék a beépített mozgásérzékelő segítségével lehetővé teszi a sötét területek 
megvilágítását. 
A termék helytől függetlenül bárhol használható. A termék felszerelése a 
rögzítőanyag segítségével valósítható meg.
A terméket csak a jelen használati útmutatóban leírtak szerint szabad használni. 
Minden ettől eltérő használat rendeltetéssel ellentétesnek minősül és anyagi 
károkhoz, vagy akár személyi sérülésekhez is vezethet.
Védelmi osztályú termék III - SELV (elkülönített vagy biztonsági extra kisfeszültségű) 
áramforrással történő táplálásra fejlesztették ki.

ÚTMUTATÁS!

A termék kereskedelmi vagy ipari használatra nem alkalmas. 

Biztonsági útmutatások

 FIGYELMEZTETÉS!

3 év alatti gyermekek számára a fulladásveszély és a lenyelhető apró 
alkatrészek miatt nem alkalmas.
A gyermekek játék közben beleakadhatnak a csomagolófóliába, vagy lenyelhetik a 
mellékelt apró alkatrészeket és megfulladhatnak.



Áttekintés
1 LED spotlámpa
2 Funkciókapcsoló
3 USB-C bemenet
4 Töltésjelző
5 Akkumulátor rekesz fedél
6 Akkumulátor rekesze

7 3,7 V ⎓ 1500 mAh Li-ion akkumulátor
8 Mágnescsík
9 Csavarok
10 Fémlemez ragasztópárnával
11 3 az 1-ben töltőkábel

Áttekintés
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 − Ne hagyja, hogy a gyermekek a csomagolófóliával játsszanak.
 − Tartsa távol a gyermekektől az apró alkatrészeket.
 − Ne üzemeltesse a terméket a csomagolásában.

 FIGYELMEZTETÉS!

Akkumulátorok általi veszélyek!
A szakszerűtlenül használt akkumulátorok robbanás vagy kémiai égési 
sérülések veszélyét okozhatják a kiszivárgó akkumulátorfolyadék miatt.

 − Ne dobja a tűzbe az akkumulátorokat. Ezek felrobbanhatnak vagy mérgező 
gőzöket bocsáthatnak ki.

 − Ne tegye ki az akkumulátorokat túlzott napfénynek vagy hőnek.
 − Amint azok lemerültek, vagy ha hosszabb ideig nem használja a terméket, 
távolítsa el a termékből az akkumulátorokat.

 − Szükség esetén tisztítsa meg az akkumulátorok és a készülék érintkezőit, mielőtt 
behelyezné az akkumulátorokat. Használat után kapcsolja ki a terméket. A 
lemerült akkumulátorokat azonnal vegye ki a készülékből! Az akkumulátor 
kifolyhat!

 − Ne zárja rövidre az elemeket. 

 FIGYELMEZTETÉS!

Sérülésveszély!
 − A termék akkumulátort tartalmaz. Lenyelés esetén súlyos belső sérülésekhez, akár 
halálhoz is vezethet.

 − Az új és a használt akkumulátorokat is tartsa gyermekek elől elzárva.
 − Ha az akkumulátor rekesz már nem zárható biztonságosan, ne használja a 
terméket. Vegye ki az akkumulátort, és tartsa azt gyermekek számára elérhetetlen 
helyen.

 − Ha azt gyanítja, hogy akkumulátor lenyelése történt, vagy az más módon a 
szervezetbe került, akkor azonnal forduljon orvoshoz.

 − Ne érintse meg a szivárgó akkumulátorokat. Ha mégis megérinti az akkumulátor 
folyadékot, alaposan mossa le az érintett területet bő, tiszta vízzel. Ha a kijutott 
akkumulátor folyadék a bőrre vagy a szembe kerül, akkor forduljon orvoshoz.

 FIGYELMEZTETÉS!

Az akkumulátorokat a termék ártalmatlanítása előtt ki kell venni és megfelelően kell 
ártalmatlanítani.
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Műszaki adatok
LED spotlámpa
Modell: NP-HWP-1
Izzó: 8 x SMD LED
Színhőmérséklet: meleg fehér (3000 K) 
Bemeneti feszültség: 5 V ⎓ 470 mA
Akkumulátor: 3,7 V ⎓ 1500 mAh Li-ion
Teljesítmény: max. 1 W
Védelmi besorolás: IP20
Védelmi osztály: III
Működési frekvencia: 2402 MHz

Átviteli teljesítmény: -6,9 dBm

Méretek: ø kb. 9,5 cm x magasság: kb. 3,6 cm

Súly: kb. 584 g

Első üzembe helyezés előtt

ÚTMUTATÁS!

Károsodás veszélye!
A felnyitáskor nagyon óvatosan járjon el. 

 − Ha a csomagolást éles késsel, vagy más hegyes tárggyal nyitja fel, akkor kárt tehet 
a termékben. Távolítsa el a csomagolóanyagot. 

 − Tartsa a csomagolást gyermekek elől elzárva.

 FIGYELMEZTETÉS!

A lenyelhető apró alkatrészek, vagy a gyermekek kezébe kerülő 
csomagolóanyag fulladásveszélyt jelentenek!

 − Ellenőrizze a terméken az esetleges külső sérüléseket.
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Üzembe helyezés
Akkumulátor behelyezése vagy cseréje 
A beszerelés előtt az akkumulátor rekesz fedelén lévő két csavar meglazításával 
nyissa ki a termék hátoldalán lévő akkumulátor rekeszt.
Az új akkumulátor behelyezésekor ügyeljen a helyes polaritásra (lásd még az 
akkumulátor rekeszben található feliratot). Csak azonos típusú új akkumulátorokat 
használjon.
Ezután zárja vissza az akkumulátor rekeszt, és óvatosan húzza meg a csavarokat. 

A LED spotlámpák töltése

 FIGYELMEZTETÉS!

Áramütés veszélye! 
A terméket 1  csak száraz beltérben töltse. A termék 1  első használata előtt töltse 
fel teljesen az akkumulátort. Kérjük, hogy erre a célra kizárólag a mellékelt  
3 az 1-ben töltőkábelt használja 11 . A terméket a töltési folyamat alatt nem szabad 
üzemeltetni.
 Csatlakoztassa a 3 az 1-ben töltőkábelt 11  a LED spotlámpák USB-C 3 . 
bemeneteihez. A töltőkábellel egyszerre akár 3 LED spotlámpát is tölthet.
A töltéshez csatlakoztassa a 3 az 1-ben töltőkábelt 11  egy megfelelő USB-C hálózati 
adapterhez (5 V ⎓ 470 mA). Ez nem tartozik a szállítási egységbe.
Illessze be a hálózati adaptert az aljzatba.
A töltési idő kb. 5-7 óra. Amíg a termék nincs teljesen feltöltve, a töltésjelző 4  
pirosan világít. Amint a termék teljesen feltöltődött, a töltésjelző 4  zöld színnel 
világít. Ezután húzza ki az USB-C hálózati adaptert az aljzatból, és húzza ki a 3 az 
1-ben töltőkábelt / terméket. 

Felszerelés
A termék hátoldalán 2 mágnescsík 8  található, így bármilyen mágneses, fémes 
felületre rögzíthető.
A csomag tartalmaz egy fémlemezt is, amely minden egyes LED spotlámpához 
ragasztópárnával 10  van ellátva, így az Ön által kiválasztott helyre rögzíthető.
A biztos rögzítés érdekében a hely kiválasztásakor biztosítsa, hogy a felület száraz, 
sima és zsírmentes legyen. 
Távolítsa el a védőfóliát a ragasztópárnáról, és rögzítse a fémlemezre 10 . Ekkor a 
LED spotlámpát 1  a mágneses hátoldalával 8  helyezze a fémlemezre 10 .
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Funkció
Az akkumulátor behelyezése és a fémlemezre történő rögzítés után a termék 
használatra kész.
A be-, és kikapcsoláshoz tartsa a kezét a termék alsó feléhez, kis távolságra attól 1 . 
A dimmeléshez tartsa kezét közvetlenül a termék alsó részéhez kb. 2 másodpercig 

1 . Megtörténik a fényerő fokozatmentes dimmelése. A fényerő újbóli növeléséhez 
ismételje meg ezt a műveletet.
Vegye figyelembe a következő kapcsoló pozíciókat:

 − Funkciókapcsoló 2  „1” pozícióba:  
Egyéni vezérlés aktiválása. Ekkor minden LED spotlámpa külön reagál.

 − Funkciókapcsoló 2  „2” pozícióba:  
Csoportos vezérlés aktiválása. A LED spotlámpák ekkor összekapcsolva és egy idő-
ben reagálnak.

 − Funkciókapcsoló 2  „OFF” pozícióba:  
A LED spotlámpa kikapcsol.

 − A termék memória funkcióval rendelkezik: Ha kikapcsolja és később ismét bekap-
csolja a terméket, akkor a korábban beállított fényerővel fog világítani.

Üzemzavar esetén
Az egyes LED-ek nem cserélhetők ki!
Ha a terméket nem lehet rendeltetésszerűen üzembe helyezni, kérjük, forduljon a 
garanciajegyen feltüntetett szervizcímhez. 

 − A lámpatest fényforrása nem cserélhető ki. Ha a fényforrás elérte élettartamának 
végét, akkor a teljes lámpatestet ki kell cserélni.

 FIGYELMEZTETÉS!

 − Soha ne próbálja meg felnyitni és/vagy saját maga megjavítani a terméket. Ezzel 
tartósan károsíthatja a készüléket. 

Ha javításra van szükség, forduljon a garanciajegyen feltüntetett 
szervizcímhez.
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Tisztítás és tárolás 

ÚTMUTATÁS!

Károsodás veszélye!
A szakszerűtlen tisztítás a termék károsodásához vezethet.

 − A tisztításhoz ne használjon agresszív tisztítószereket, fém vagy nejlon sertéjű ke-
féket, valamint éles, vagy fém tisztítóeszközöket, például kést, kemény kaparószer-
számot és hasonlókat. Ez károsíthatja a felületeket.

 − Soha ne tisztítsa a terméket folyó víz alatt.
 − Tisztítás előtt távolítsa el az akkumulátort az akkumulátor rekeszből.
 − Törölje le a terméket egy kissé benedvesített kendővel.
 − Teljesen törölje szárazra a terméket.
 − A terméket száraz, magas hőmérséklettől védett helyen, gyermekek elől elzárva 
tárolja.

 FIGYELMEZTETÉS!

Megfelelőségi nyilatkozat 
A Northpoint GmbH kijelenti, hogy a (NP-HWP-1) modellszámmal ellátott termék 
megfelel a jogszabályban előírt szabványoknak. 
A teljes EU Megfelelőségi Nyilatkozatot a termék megnevezésének megadásával  
bármikor megigényelheti a info@northpoint.de e-mail címen. 
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Környezetbarát ártalmatlanítás
Csomagolás ártalmatlanítása

Az Ön terméke olyan csomagolásban van, amely megvédi azt az esetleges 
szállítási károktól. A csomagolások újrafelhasználhatók, és könnyen 
visszavezethetők a nyersanyagok körforgásába. 
A kartonpapírt és keménypapírt dobja a hulladékpapír közé, a fóliákat 
vezesse vissza az újrahasznosítási körfolyamatba.

A termék ártalmatlanítása.
Készülékét ne dobja a háztartási hulladékba. A 2012/19/EU irányelv alapján 
élettartama végén a készüléket egy speciális ártalmatlanítási folyamatba 
kell bevezetni. Ennek során a készülékben található nyersanyagokat 
újrahasznosítják és a folyamat csökkenti a környezet terhelését. A 
régi készüléket egy elektromos hulladékokat gyűjtő helyen, vagy egy 
hulladékudvarban adja le. További információkat a helyi hulladékkezelő 
vállalattól, vagy helyi önkormányzattól kaphat.
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Gyorsan és egyszerűen a célba QR-kódokkal

Akár termékinformációra, cserealkatrészekre vagy tartozékokra van szüksége, 
akár a gyártói garanciákról vagy szervizekről  keres információkat, vagy 
egyvideós útmutatót szeretne megnézni, QR-kódjaink segítségével könnyedén 
eljuthat a céljához.

Mik azok a QR-kódok?
A QR-kódok (QR = Quick Response) olyan grafikus kódok, amelyek az okostelefon 
kamerájával beolvashatók, és például egy honlapra mutató linket vagy 
elérhetőséget tartalmaznak.

Előnye: Nincs szükség internetes címek vagy elérhetőségek beírására!

És így működik
A QR-kód beolvasásához mindössze egy okostelefonra, egy telepített QR-kód 
olvasóra és internetkapcsolatra* van szükség.

QR-kód olvasót általában ingyenesen talál az okostelefonja alkalmazásboltjában.

Próbálja ki most
Egyszerűen szkennelje be okostelefonjával az alábbi QR-kódot, és tudjon meg többet 
újonnan vásárolt Hofer-termékéről*.

Az Ön Hofer szervizportálja
A fenti információk mindegyikét megkaphatja az interneten is a 
Hofer szervizportálon keresztül a www.aldi-szervizpont.hu címen.

*Tarifájától függően a QR-kód olvasó használata esetén internet 
csatlakozási költségek merülhetnek fel.
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Splošno
Branje in shranjevanje navodil

Pred prvo uporabo izdelka temeljito preberite ta navodila in upoštevajte 
navodila. Zlasti morate upoštevati varnostne napotke za varno 
uporabo! 
Ta navodila za uporabo hranite na dostopnem mestu in jih shranite, da 

jih lahko pri morebitnem posredovanju tretjim izročite novemu lastniku. 

Razlaga simbolov
Naslednji simboli in opozorilne besede se uporabljajo v navodilih za uporabo na 
izdelku ali embalaži.

 OPOZORILO!
Ta opozorilni simbol/beseda označuje nevarnost 
s srednjo visoko stopnjo tveganja, katere 
posledica ob neupoštevanju navodil so lahko 
smrt ali huda telesna poškodba.

NAPOTEK!
Ta opozorilna beseda opozarja pred možnimi 
materialnimi škodami.

Izdelki, označeni s tem simbolom, so skladni z vsemi 
veljavnimi predpisi Skupnosti Evropskega gospodarskega 
prostora (glejte točko »Izjava o skladnosti«).

Električne naprave, označene s tem simbolom spadajo v 
zaščito razreda III. Izdelek deluje pri nizki napetosti.

Samo za uporabo v notranjih prostorih

Znak za enosmerni tok
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Obseg dobave/deli izdelka
Izdelku, ki ste ga kupili, so priloženi:

 − 4 x LED točkasta svetila
 − Pritrdilni material:  4 x kovinske plošče z  lepilnimi blazinicami
 − Polnilni kabel 3-v-1
 − Navodila za uporabo
 − Garancijska kartica

Pred prvo uporabo preverite popolnost dobave in nas v roku dveh tednov po 
nakupu obvestite, če dobava ne bi bila popolna. Preverite, ali se je naprava med 
transportom poškodovala. V tem primeru je ne uporabljajte, ampak se obrnite na 
službo za stranke.

Predvidena uporaba
LED točkasta svetilka, v nadaljevanju »izdelek«, je zasnovana tako, da je posebej 
uporabniku prijazna in enostavna za uporabo.
Izdelek omogoča osvetlitev temnih območij s pomočjo vgrajenega senzorja gibanja. 
Izdelek se lahko uporablja ne glede na lokacijo. Izdelek je možno pritrditi z 
montažnim materialom.
Izdelek se lahko uporablja le tako, kot je pojasnjeno v teh navodilih za uporabo. 
Vsaka druga uporaba se šteje za nenamensko in lahko povzroči materialno škodo ali 
celo telesne poškodbe.
Izdelek razreda zaščite III - razvit za napajanje iz vira napajanja SELV (ločena ali 
varnostna zelo nizka napetost).

NAPOTEK!

Izdelek ni namenjen komercialni ali industrijski uporabi. 

Varnostna navodila

 OPOZORILO!

Ni primerno za otroke, mlajše od 3 let, zaradi nevarnosti zadušitve in majhnih 
delov.
Otroci se lahko med igranjem zapletejo v embalažno folijo ali pogoltnejo priložene 
majhne dele in se zadušijo.

 − Otroci se z embalažno folijo ne smejo igrati.
 − Poskrbite, da otroci ne bodo v bližini majhnih delov.
 − Izdelka ne uporabljajte zapakiranega v embalažo.



Pregled
1 LED točkasta svetilka
2 Funkcijski gumb
3 USB-C vhod
4 Kontrolna lučka za polnjenje
5 Pokrov predala za baterije
6 Predal za baterije

7 3,7 V ⎓ 1500 mAh Li-Ion baterija
8 Magnetni trak
9 Vijaki
10 Kovinska plošča, vključno z  

lepilno blazinico
11 Polnilni kabel 3-v-1

Pregled
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 OPOZORILO!

Nevarnosti zaradi baterij!
Če akumulatorskih baterij ne uporabljate pravilno, obstaja nevarnost eksplozij 
ali razjed zaradi iztekajoče akumulatorske tekočine.

 − Akumulatorskih baterij ne mečite v ogenj. Lahko eksplodirajo ali povzročijo 
strupene hlape.

 − Baterij ne izpostavljajte neomejenemu vplivu sončne svetlobe in vročini.
 − Baterije odstranite iz izdelka takoj, ko so prazne ali če izdelka dlje časa ne boste 
uporabljali.

 − Po potrebi pred vstavitvijo baterij očistite stike baterije in naprave. Prepričajte se, 
da je izdelek po uporabi izklopljen. Prazne baterije takoj odstranite iz naprave! 
Povečano tveganje puščanja.

 − Ne povzročajte kratkega stika baterij. 

 OPOZORILO!

Nevarnost poškodbe!
 − Izdelek vključuje baterijo. Če jo zaužijete, lahko povzroči hude notranje poškodbe 
in celo smrt.

 − Nove in rabljene baterije hranite izven dosega otrok.
 − Če predala za baterije ni več mogoče varno zapreti, izdelek prenehajte uporabljati. 
Odstranite baterijo in jo hranite izven dosega otrok.

 − Če sumite, da je nekdo pogoltnil baterijo ali je ta kako drugače vstopila v telo, takoj 
poiščite zdravniško pomoč.

 − Ne dotikajte se baterij, ki so iztekle. Če pa se zgodi, da pridete v stik s tekočino iz 
baterij, zadevno mesto temeljito sperite z obilico čiste vode. Če tekočina iz baterij 
povzroči reakcijo na koži ali pride v oči, dodatno poiščite še zdravniško pomoč.

 OPOZORILO!

Preden izdelek zavržete, morate baterije odstraniti in jih pravilno zavreči.
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Tehnični podatki
LED točkasta svetilka
Model: NP-HWP-1
Svetilno sredstvo: 8 x SMD LED
Barva svetlobe: toplo bela (3000 K) 
Vhodna napetost: 5 V ⎓ 470 mA
Baterija: 3,7 V ⎓ 1500 mAh Li-Ion
Moč: najv. 1 W
Stopnja zaščite: IP20
Zaščitni razred: III
Delovna frekvenca: 2402 MHz
Prenosna moč: -6,9 dBm
Dimenzije: ø pribl. 9,5 cm x višina pribl. 3,6 cm
Teža: pribl. 584 g

Pred prvim začetkom uporabe

NAPOTEK!

Nevarnost poškodbe izdelka!
Med odpiranjem bodite zelo pazljivi. 

 − Če boste embalažo odprli nepazljivo z ostrim nožem ali drugim koničastim 
predmetom, lahko izdelek hitro poškodujete. Odstranite embalažni material. 

 − Embalažo hranite na varnem in otrokom nedostopnem mestu.

 OPOZORILO!

Če pogoltnete majhne dele ali se igrate z embalažnim materialom, obstaja 
nevarnost zadušitve!

 − Preverite izdelek glede morebitnih zunanjih poškodb.

Namestitev
Vstavite ali zamenjajte baterijo 
Pred namestitvijo odprite predal za baterije na zadnji strani izdelka tako, da odvijete 
dva vijaka na pokrovu predala za baterije.
Ko vstavljate novo baterijo, bodite pozorni na pravilno polariteto (glejte tudi oznako v 
predalu za baterije). Uporabljajte le nove baterije istega tipa.
Nato ponovno zaprite predal za baterije in previdno privijte vijake. 
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Polnjenje LED točkaste svetilke

 OPOZORILO!

Nevarnost električnega udara! 
Izdelek 1  polnite samo v suhih notranjih prostorih. Pred 1  prvo uporabo izdelka 
popolnoma napolnite baterijo. Uporabljajte samo priloženi polnilni kabel 3-v-1 11 . 
Izdelka med polnjenjem ne smete uporabljati.
 Priključite polnilni kabel 3-v-1 priključite 11  v vhode USB-C 6  LED točkastih svetil. 
S polnilnim kablom lahko napolnite do 3 LED točkasta svetila hkrati.
Za polnjenje polnilni kabel 3-v-1 11  povežite z ustreznim USB- C (5 V ⎓ 470 mA).  
Ta ni vključen v obseg dobave.
Napajalnik USB-C priklopite v vtičnico.
Čas polnjenja je pribl. 5–7 ur. Dokler izdelek še ni povsem napolnjen, kontrolna lučka 
za polnjenje sveti 4  rdeče. Takoj ko je izdelek popolnoma napolnjen,  kontrolna 
lučka za polnjenje svet 4  zeleno.  
Nato napajalnik USB-C izvlecite iz vtičnice in prekinite povezavo med polnilnim 
kablom 3-v-1 in izdelkom. 

Montaža
Izdelek ima na zadnji strani 2 magnetna trakova 8 , ki omogočata pritrditev na 
katero koli magnetno, kovinsko površino.
V obsegu dobave boste našli tudi kovinsko ploščo z lepilno blazinico 10  za vsako LED 
točkasto svetilo, ki jo lahko pritrdite na mesto po svoji izbiri.
Za zagotovitev oprijema, pri izbiri mesta preverite, ali je podlaga suha, gladka in 
nemastna. 
Odlepite zaščitno folijo z lepilne blazinice in jo pritrdite na kovinsko ploščo 10 .
LED točkasto svetilo zdaj 1  z magnetno hrbtno stranjo 8  pritrdite na kovinsko 
ploščo 10 .

Delovanje
Po vstavitvi baterije in namestitvi na kovinsko ploščo je izdelek pripravljen za 
uporabo.
Za vklop in izklop držite roko nekoliko pod izdelkom 1 . 
Za zatemnitev držite roko neposredno pod izdelkom za približno 2 sekundi 1 . 
Svetloba se zatemni brezstopenjsko. Če želite znova povečati svetlost, ponovite 
postopek.
Upoštevati morate naslednje položaje stikala:
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 − Funkcijski gumb 2  v položaj »1«:  
aktiviran je individualni nadzor. Vsako LED točkasto svetilo reagira ločeno.

 − Funkcijski gumb 2  v položaj »2«:  
aktiviran je skupinski nadzor. LED točkasta svetila so zdaj povezana med seboj in 
reagirajo istočasno.

 − Funkcijski gumb 2  v položaju »OFF«:  
LED točkasta svetilka se izklopi.

 − Izdelek ima spominsko funkcijo: Če izdelek izklopite in pozneje znova vklopite, bo 
ostal na predhodno nastavljeni svetlosti.

V primeru motenj
Menjava posameznih LED-diod ni mogoča!
Če izdelka ne morete vklopiti, kot je to predvideno, vzpostavite stik z servisno službo, 
ki je navedena na garancijski kartici. 

 − Vira svetlobe tega svetila ni mogoče zamenjati. Ko poteče njegova življenjska doba, 
je treba zamenjati celotno svetilo.

 OPOZORILO!

 − Nikoli ne poskušajte izdelka popraviti in/ali odpreti sami. Obstaja nevarnost trajne 
poškodbe naprave. 

Če je popravilo nujno, se obrnite na naslov servisne službe, ki je naveden na 
garancijski kartici.
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Čiščenje in shranjevanje 

NAPOTEK!

Nevarnost poškodbe izdelka!
Nepravilno čiščenje lahko poškoduje izdelek.

 − Ne uporabljajte agresivnih čistil, krtač s kovinskimi ali najlonskimi ščetinami kot 
tudi ne ostrih ali kovinskih predmetov za čiščenje, kot so noži, trde lopatice in po-
dobno. Slednje lahko poškodujejo površine.

 − Izdelka nikoli ne čistite pod tekočo vodo.
 − Pred čiščenjem odstranite baterijo iz predala za baterije.
 − Očistite izdelek z nekoliko navlaženo krpo.
 − Izdelek v celoti obrišite do suhega.
 − Izdelek hranite na suhem mestu, zaščitenega pred vročino  
in nedostopno otrokom.

 OPOZORILO!

Izjava o skladnosti 
Northpoint GmbH s tem izjavlja, da je izdelek s številko modela (NP-HWP-1) v skladu z 
zakonsko predpisanimi standardi. 
Popolno izjavo o skladnosti EU lahko kadar koli prejmete prek e-pošte na  
info@northpoint.de z navedbo oznake izdelka. 
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Shranjevanje 
Izdelek shranjujte v suhem prostoru, zaščitenem pred neposredno sončno svetlobo 
in izven dosega otrok.

Okolju prijazna odstranitev
Odstranjevanje embalaže

Vaš izdelek se nahaja v embalaži, ki jo varna pred morebitnimi poškodbami 
pri prevozu. Embalaža je primerna za večkratno uporabo in jo je mogoče 
zlahka vrniti v cikel ponovne uporabe surovin. Karton in lepenko odvrzite v 
zabojnik za odpadni papir, folijo pa v zabojnik za recikliranje.

Odstranjevanje stare naprave
(Velja v Evropski uniji in drugih evropskih državah s sistemi ločenega 
zbiranja materialov, ki jih je mogoče reciklirati). 
Starih naprav ne smete odlagati med gospodinjske odpadke! Če izdelka 
ni več mogoče uporabljati, je vsak potrošnik po zakonu dolžan stare 
naprave oddati ločeno od gospodinjskih odpadkov, npr. na zbirnem 
mestu v svoji občini/kraju. Tako se zagotovi ustrezno recikliranje starih 
naprav in preprečijo negativni vplivi na okolje. Zato so električne naprave 
označene s simbolom, ki je prikazan tukaj. 

Baterij in akumulatorskih baterij ne smete odlagati med go-
spodinjske odpadke! 

Kot potrošnik ste po zakonu dolžni vse baterije in akumulatorje, ne glede 
na to, ali vsebujejo škodljive snovi* ali ne, odnesti na zbirno mesto v svoji 
občini/kraju ali k prodajalcu, da se jih lahko odstrani na okolju prijazen 
način.  
* označeno z: Cd = kadmij, Hg = živo srebro, Pb = svinec 
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S kodami QR hitro in preprosto do cilja

Ne glede na to, ali potrebujeteinformacije o izdelku, nadomestne dele ali  
dodatno opremo podatke o garancijah proizvajalcev, iščeteservisna mesta  ali pa si 
želite zgolj udobno ogledati videoposnetek z navodili – z našimi kodami QR je pot do 
cilja preprosta.

Kaj so kode QR?
Kode QR (QR = Quick Response oz. hiter odziv) so grafične kode, ki jih je mogoče 
prebrati s kamero pametnega telefona in na primer vsebujejo povezavo do spletne 
strani ali kontaktne podatke.

Vaša prednost: brez nadležnega prepisovanja spletnih naslovov ali kontaktnih 
podatkov!

Postopek
Za optično branje kode QR potrebujete le pametni telefon, nameščen  program 
(bralnik) za branje kod QR ter povezavo z internetom.*

Bralnik kod QR je praviloma brezplačno na voljo v trgovini z aplikacijami vašega 
pametnega telefona.

Preizkusite zdaj
S pametnim telefonom preprosto optično preberite naslednjo kodo QR in izvedite več 
o novem izdelku, ki ste ga kupili v trgovini Hofer.*

Hoferjev storitveni portal
Vse zgoraj navedene informacije so na voljo  
tudi na spletnem mestu Hoferjevega storitvenega portala  
www.hofer-servis.si.

* Pri uporabi bralnika kod QR lahko nastanejo stroški povezave z 
internetom, kar je odvisno od vrste vaše naročnine.
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